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LA
PERIÓDICH DE LITERATURA, CIENCIAS Y ARTS

SURT LOS DIAS 1 Y 15 DE CADA MES,

Preus de SuseripeUl.

Tres mesas 6 Rals.-
Al estranger, tres mesos. 9 »

Un DUITIPTO Sol 1 »

liedaeeió y Administraeid. ILos suscriptors, per ratlla. . 112 Ral.i Los no suscriptors, per id. . 1 »

Passant de 10 rattlas á preus convenCarrer de Ripoll, u.° 22, pis serzon.! donáis.

Francisco Xavier Dorca (Cotinuació): per Emilio Granit.—Pensaments
catalans: per Joaquini Riera y Bertrau.—illdeu per sempre!! (Poesia):
per ilagi Venlaguer Callis —Deis cárrechs delGeneral de Gatalunya
(Continuació): per E. Maspons y Labrds.—Las metam6rfosis d Ovidi;
Traducció de Frances,r,h Alegre : per vols venir? (Poe
sía) Antoni Careta y Vicial.—La reconstrucció del antich templl de
Junqueras: per A. Aulestia y Pij )an.—Corts Catalanas: per AL—Epi
gramas de Martial: traduhits pe r S.—Novas.—Beelams,

FRANCISCO XAVIER DORCA.
SA VIDA Y SAS OBRAS.

No se sab que 'N Dorca haja escrit res en catalá, y
aquesta observació sembla que ha .de fer deCaurer un
tata l' interés que puga inspirar l'estudi de la vida y
escrits d'aquest sabi, en ralló d'esser esta publicació
purament catalanista; mes axó res importa, per que,
de totas maneras, á mes de qu'En Dorca era un sabi,
y un catalá, y per lo tant una gloria catalana, algu
nas de sas obras son referents á Catalunya, y per
aquestas rahons ha de tenir interés l' estudi d'aquestá
gloria de la patria, que deber deis catalanistas es fer -

las conéxer y sobresortir.
Ara, desde luego entrarém á donar una noticia

descriptiva de totas las obras que té publicadas y un
breu jutlici crítich de ellas.

La carrera literaria d'En Dorcadeuri&estudiarse de
set maneras: com u mestre, poeta, orador, historia
dor, llegista, filosoph y teólech.

Cm á professor, nos n' hern ocupat ja, mes ara hi
tornarem, estudiant de correguda 'ls set nuichs dis
cursos que d'ell nos han quedat, del temps que's dedica á l'ensenyansa, á l'universitat de Cervera.

Com á poeta, no poden.' ocuparnosne com &urjan],
Puig no han vingut á mas mans mes q u' unas pocas
poesias que copiarém en son Iloch.

Coi á orador, no es possible tampoch ocupar.
nos' en, puig esta qualitat sois pot esser ben apreciada péts que '1 sentireu y est estudi desgraciadament
nO s' es fet ab En Dorca.

Com á hisroriador, tres so-n las obras d' En Dona:
la vida de Sant Feliu, los Mártírs de Gerona, y- l'Epis
cologi Geroni. Mes aquesta última ha quedat manus

crita y per lo tant, no 'as ne podrem ocupar. Al pu
blicar En Doren los Mártirs , inclogué en un deis ca

pitols d' esta obra la vida de Sant Feliu, axis es qu'
al tractar de'N Dorca com á historiador, sóls nos ocu

parém de l' obra deis Mártirs.
Com á llegista, estudiaren' á 'N Dorca de duas

maneras: com escriptor de dret polítich , y com esCriptor de dret canónich.
No 'as será pos.sible estudiar sas obras filosóficas,

puig si bé se sap qu' escrigué uns discursos filos&
fichs, aquesta es la hora qu' encara no s' han donatá l' estampa.

Duas obras nos ocuparán la part d'estudi que, com
á teólech, farem d' En Doren.

En quant al método, per las següents noticias bibliográficas, ncs ha semblat lo mes aposta seguir al
següent:íprirner, copia del titol de l' obra; segon, es.

posieió deis motius y fi de escriureria; tercer, noticia
de la divisié y de lo que en ella's tracta; quart,
ci crítich d' ell; y quiut, noticias sobre las diversas
edicions. D' aquest modo creyem pf hilan rá tot lo
necessari pera cumplir ab las exigencias de la biblio -

grafía.
•

ORATIn AD ACADEMICOS CERVARIENSES, IN MAGISTER VACATIONE DA NDA CLARISSIMO JURISCONSULTO D. IOSEPHO MOLINERID SUR, CIV. DOCT. ET PRIM. REI. PROFESSORI, HABITA A
FRANCISCO-XANIRIO DORCA IUR. CIV. DOCT. ET IMP. INST. REO.
PROPOF. IN MAIORI ACAD. THEATRO, KAL• QUINT. ANNI MDCCLXXLICERVARLE LACETANOIM:51:—TVPIS A.CA DEMICIS.

Cap dels pochs escriptors que s' han ocupat de las
obras d' En Dorca donan noticia d'aquesta: nasal tres
empero, n'hern ting nt en nostre poder un eczemplar,
gracias á l' amabilitat del procurador de ní mero de
Gerona En Pan Prats, son duen yo.

Com se pot col-legir del tito!, aquest discurs fou
llegit ab ocasió de retirarse de l' ensenyansa '1 pri
mer professor de dret ciii, de la matexa universitat
de Cervera.

En aquest discurs un no sab que admiras-hl més;
si la puresa del llenguatge, l'hermosura de la dicció,
la galanura de las ideas, la delicadesa de las alaban
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sas, ó lo ben ecspressat afecte ab que parla de son

estimat catedrátich. Miris com se vulga, y 's veurá

qu' es una obra perfecta en son estíl.

Pe irRISIMUDENTLE CUM ELOQUENTIA FEDERE.

Un edicte de Ferrant VI de 1749, confirmat per

Cárlos III en 1762, que s' ensenyessin las Humanas

Lletras tatas las universitats, y en 15 d' Octubre tl

1772, encarregat En Dorca l' aula de Oratoria, obrí

son estudi ab la Ilegida del discurs que 'ns ocupa.

D' ell devem dir lo matex que de l' anterior.

INTER SOLEMNIA PARENTALIA PHILIPPI V MAGNANIMI CER

VAR. ACADEMLE MUNIFICENTISSIMI, ORATIO AD ACADEMICEM

SENATUM CERVARIENSEM HABITA Á FRANCISCO XAVERIO DORCA.

IUR. CIV. noe.r. ET EXPROFESSORI ET HUMANIORIJIM LITTERA

RUM REO. CERVAL PROFESS. QUAM HUMANIOR LITTER. TYPIS

DANDA .....—CERVARLE LACETANORUM: TYPIS ACADEMICES.

universitat de Cervera, pagant un tribut d'agro_

himent á son fundador Felip V, celebrava son ani

versari ab una gran fundó, en la que un catedrátich I

Ilegia una oració fúnebre.

L' any 1773 tingué est encarrech En Dores, y ho

eumpli tant bé que son discurs es sena disputa '1 mi

Ilor de teta los que d' ell s' han conservát. Es tal la

puresadel Ileuguatge qu'hom, al Ilegirlo, no anyora

'1s deis clássichs Ildins. La diceió es elegant y cas -

liase, demostrant una vegada més que nó en va era

catedrátich de Humanas Lletras. Las ideas son grana

y galanas, com s' hi prestava argument. Ab una

paraula obehex tetas las retglas de l' arty del boa

gust, y '1 fondo retrata l' erudició d' En Dorca.

FRANCISCES XAVERII DORCA IUR. CIV. DOCTArTiEXPROF. ET

HUMANIORUM LITTERAREM REO. CERVAL PROF. AD ORNATIS

SIMOS AUDITORES SUOS ORATIARU:sl ACTIO, QUOD ORATIONEM

AB BO RECITATAM I SOLLEMNI PHILIPPI Y FUNERE ALM.E

'ACADRAILE CERVAR. Co.NDITORIS AMPLISSIMI, ULTRO, SPONTE,

AC MAS SUMPTIBUS. T'S PIS MANDARI CURAVERUNT, HABITA IN

.SCHOI-A HUMANIORUM L1TTERARUM ACADEMLE CARVARIENSIS,

VI. ID. IAN. ANNI MDCCI.XXIV—PR.ESIDIS FACULTATE. CER

VARLE LACETANORUIsl; TIPIS ACADEMICIS.

Los derrehles d' En Dorca, enanaorats del discurs

que son professor havia recitat en lo aniversari de

Felip V, ha feren imprimir, sena que 'n sapignés res

son catedrátieh y afaginthi uns versos laudatoria- Al

saberho aqtrestloshi doná las gracias ab lo disCurs que

'as ocupa, á l'aula matexa, contestant ab uns altres,
ala versos deis esiudiatts.

Tot aió demostra mes lo qu' hem dit en.1' arti

ele I, del molt carinyo y estima ab qu' era litigia En
Dorca per sosdexebles.

ADHORTATIO AD STUDIA LITTERARLM.

Es un discurs que Ilegi el 15 d Octubre de 1774,
dita de l' obertura del cura, y en ehl desarrolla ab las
Donas qualitats de sempre '1 tema anunciat.

11)EPnArANTIA JURISPRUDENTLE PRX ARTE MILITARI.

Diseurs Ilegit á l' obertura del cura de 1775, 15 d'
0:tubre.

DE SPLENDOREARMATY MILIITLE EJUSDEMQUE PILE TOGAT

PLEMIS AMPLIORIBUS.

Es un nitre discurs Ilegit lo matex dia y més de 12

any 1776, ab ocasió de la matexa solemnitat.

Lo segon y estos tres últirns discursos, de qu' hem

donat compte, s' estamparen junta á la estampa de la

matexa universitat, formant un volúrn de 107 planes
en quart, al qual hi anyadi En Doren una introduc
ció. Aquesta recopilació té la següent portada:

FRANCISCII XAVIERI DORCA GERUNDENSIS IUR. CIV. DOCT.

ET EXPROFES. ET HUMANIOR LITERAR. REGIICERVAR PROFESS.
ORATIONES IV HAIIIT_E IN SOLLEMNIBUS SCHOLARUM INSTAU

RACIONIBUS AD ACADEMION CERVARIENSEM; AB EODEMQUE IN

AUDITORUM SUORUM GRATIAM TIPIS EDIT_E.

Com hem vist; totas las obras qu'en est article hem
estudiat son escritas en 'latí, 'latí d' En Doren que

tanta nomenada tingué entre '1s cursants de 1' uni
versitat de Cervera. Ella, fiDS després de acavada la
carrera, quant llegian alguna eomposició Ilatina erial
Ilenguatge fas molt bo, esclamavan: ! es llatí cl' En
Dorca! Tanta era la sua fama! Y justa; no hi ha mes

que llegirlas, y un se queda encantat , puig sembla
impossible que en lo setgle XVIII, s' escrigués ab la

rnatexa puresa y '1 matex bou gust qu' en lo deis au.

tichs y classichs llatins.

Tatas aquestas obras, en general, ja donan á com.

péndrer los grandiosos y estensos conexements de

son autor, tant en dret, com en historia, com en filo
sofía, y sobretot en literatura.

IV.

En Dorea, com á poeta, es molt poch conegut, fins

ara no 's tenia noticia més que duas poesias seuas,

mes jo 'n donaré á conéxer duas més d' innéditas.
Se sab que 'n tenia mollas, mes no se n' ha publi

cada cap col-lecció, y lo que es més, no 's té noticia
de que se n' bajan donat més que duas á la es

tampa.
Es una d' ellas la publicada á la plana 2 de sa ora

ció de gracias á SO3 dexebles, per haver publicat son

discurs de l'aniversari á Felip V. Los dexebles, al fer

esta publicació, hi posaren com tenim dit, uns versos

laudatoria á son mestre, y est feu una contestació en

vers que din axí:

Ad humaniorum lilterarum auditores philippicall
laudationent oratorigrata lantes.
Cariheniat audivit supera de sede Philippacs,

Quo Panegyricum fertis ad castra meuna;
lndoluitprimo, laudum qued mempe suarum,

Non sibi continiferit qui mihiprco eaf uit.
Ast ubi non meritos nobis dure sensit honores,

Et vatem arbitrio.fingere multa suo;
Jam tenues, inquit, lituos qua& classica malim;

Nec fanal allisonce rondafalsa UU.
At vosjelice,s, quod non Dernosthenis aurena,

Aut Arpinatis, Maconiique
VOX eaperculerint (neque enina, clanaore trifauci

l'arfara quo resouat; Cerberusille simit
Nana si posthabitos restro se carmine nobis

Sensissent; credo, non Rhadamanthus eos
Continlat, celeres quin vibret limeras i ambos,
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Quinfremat Arpinas, quin tonet alter atrox.
fallo?; non doleant, sed vim mirentur amoris,

Quilitem tantisfecert iinyenüs.
Grandior huic dorcas visa elephantibus: atqui

Pymacus 'l'idear, niforet ille gigas.

Lo nombrameíat de Bisbe y l' admisió de sa renun

cia, inspirá á 'N Dorca la següent dégima:
«Unir la Gracia y Justicia

Es la mas completa gracia:
Pues no siempre va la Gracia

De acuerdo con la Justicia;
millo se hizo justicia

Cuando la primera Gracia:

Fué aquello todo de gracia
Y solo entró la JH8Iicia

Cuando la gracia y justicia
Se unió en la segunda gracia.»

Al sapiguer lo Marqués de Baja-mar, que había
sigut nombrat bisbe son amich rca, Ii feu donar
una serenata devant sa casa. En Dorca Ii contesta ab
las següents dégimas:

«El Marqués de Baja-mar
Cierta gracia notició,
Que si la aceptase yo
Fuera obispo de Ultra-mar:
El honor es singular
Y para mi sin segundo
Pero si acá me confundo
De que vean lo que soy
?Cuan lejos de anhelar estoy
Que me vea un nuevo Mundo?»

«A tal cumbre no es cordura
Que un viejo quiera subirse.
Ni tampoco el avenirse
Con mi pequenez su altura;
Tanto achaque, que me apura

Sobre el peso de la edad,
Es otra inutilidad,
Ni permite á miconciencia
Ser Obispo en apariencia
No pudiendo en realidad.»

«La música con que Usía
Esta gracia notició
De mi Musa despertó
Ladormida fantasía:
I'ues si Másica.y Poesía
Tienen tan grande .union,
Es muy conforme á razon

Que á músicos instrumentos
Con poéticos acentos

Corresponda mi atencion.»

Aquestas duas poesías son inéditas, y .1 trobarlas
es degut á una pura casualitat, com haverlas recu

indas d' entre gabells de papera sens importancia,
pervinguts de capellans qu' hi han hagut en ma fa
milia. Las ditas poesías no son ológrafas, axis es que
hi podria haver alguna errada, qu'en tot cas seria de
Poca importancia.

Clarksimojurisconsulto d. d. JoanniPaulo Janer
el de Sagarra Rey. Cerrar. Academice primario j'In..
civ: antecesori emerito D. D. Franciscos XaveriusDorcajuris civilis el humaniorum litterarunt in cadena
academia exprofesor. alnize ecclesiae catedra lis ge
rund. canonicus gratulabatur.
At mepracipue, modisque mullis

Consultissinte, recreat, Janeri,
Quod pulchram tibi Sacetanice Atlince

tamquam Themidi Minerva, palmam
Luntma detulerint celebritate.
Led me ipsunt cruciat, pigetque multom
Quod praeclaram adeo diem videre
Tecum non potui, 2neamque praesens
Praesenti addere gratulationem.
Nam quid splendidius tuo triumpho?
Quod tecum pariter triumphat (mine
Doctrinw genus; el probata virtus;
El vis ingenii sagax; el acre
Bentm juclitium; el virile pactos;
Et metesprovida; navitusque in omni
Fongendo ofilio, negotio que;
El splendor cathedrw; et forense himen
El morunt gravitas, suavitusque;
El vitce integritas; fidesque szonnta;
El quidquid Superi solead in ununt
Perfecti glomerare el absoluti,
Quando que viri perenne tentant
Exemplar sapientis exhibere.
Ergo quod milti non perinde, szne
Ut vellem licuit, procul remoto,
Ut licetfacio; tibique el Almac
Gratos Borbonii Schola Philippi,
Quod tantito?, alteri ab altero deeoris
Vicissim tribuatur,ut sil anceps

-Quis cui laureo lana del ampliorem.
At tu, si ceffitium meunt, Janeri

Tant grata accipias nlipse pra.sto
Nullunt censeo, ne quident velipsum
Fraternunt, tibi gratiusAltitrUM.
Com se pot veurer per son. continguit , aquestapoesia la dirigí 'N Dona, Joan Janer, catedrátichde l' universitat de Cervera, ab ocasió d' esser jubilat

de la cátedra que (lesempenyava. Esta poesia's troba
impresa junt ab lo dinurs que un altre catedrátichllegí, com era acostumat, ao ocasió de la festa que
per l'espressada jubilació del dit Janer, tingué Iloch.

kSeguirá)

EMILIO GRAtur.

PENSAMENTS CATALANS.
Á MON DON AMICH JOSEPH THOMÁS

Amirh men: vaig á dirte per escrít algunas de las
cosas que t' tinch ja ditas y altras que no t' he dit
de paraula en l' agradós comers de nostras bonas re

lacions catalanistas. Pren la bona voluntat.
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Un deis fets que mes m' estrenyen y m' i.dentifi

can cada dia al moviment literariala Catalunya, es

'veme que dins nostra germanía desaparexen, com

avergonyidas, las ranearias y diferencias políticas.
Los espectadora d' un teatro s' assentan en las res

pectivas localitats, y veuren qu' oblidan del tot las

diferencias que 'ls enemistan , parque espeetacle
agrada y, en cet ta manera, sublima la vida íntima

de quiscun.—Lo ver amor á la patria es com lo ver

amor al art. Bealtaja la renaxensa de l' amor á Cata

lunya!

4

*45*
Bes tan llastimosament repugnant com ant!pa -

tía que 'a complaulten en mostrar carta catalana en

vera una !lengua que DO conexen.—iCallin los mala

fills y dexin en pau ala estranysque cuydan de nos

Ira n'are!

*

Axis com fina ara hem tinguda y seguim, per dis

sort, tinguent encara la manía de las modas catean

geras ?per qué no hauríatn d' introduje modas cata

lanas?
Los detalle mes insignificants donan idea del pa

triotisme d' un poble y 1' estimulan á refermarse en

l' estima del país.
***

No basta dir y cridar ayisca la patria!»; obrar,
obrar es lo que cal.

Bo es encomanarse als santa de las esglesias, pero

es millor fer per manera que no s' apaguin per falta
d' oh i las llántias de las capellas.

*

No ecstremem per cap preu nostr. amor á la mara

patria.
La falta d'amor patri es odiosa: l' ecces es ridi.

cul.

**
M' agradaría qu' eczistís la !lengua universal no

mea que per' una cosa: pera venre cona sería en aquí
Catalunya eatalanisada avans d' una setmana.

* *

Si, com diu tothorn, Catalunya es la millor d' Es
panya, ?a qué distraura nostres esfursos de Cata
lunya?

Dirán que .sorn* egoístas: ?y qué?--L' egoisme hen

entés es la primera de las primeras virtuts.

* 45

—?En qué 'a diferencia un foraster que din mal de
Catalunya d' un catalá que no 'n din b0—Eu res.

*

No 'na,cansém de eatalanisarho tot, lo qua bona
ment catalaniaable sis: individuo, familia, municipi,
provincia .

Tornant aneara es qu' Itera d' anar avant.—Y
desd' ara declaro Ti' arprest pensament sernbla re

trógrado, precisarnent per lo molt y mol( adelantat
qu' es.

No he vist prenda qu' afavoresca mes la cara cita

una barretina vermella un xich ben portada. Si es

noy qui la du, fa ressaltarli sa ignocenta bellesa; si

es joya, saloellesa varonil; si es vell, la bella digna.
tat de la cabellera y de las fesomías.

***
Axís com la barretina fa ressaltar la boniquesa, la

caputxa blanca mitx, tan sóls mita ampurcianesa
ment portada es lo millor march d' una cara roja
fresca y pura.—Las pagesetas encaputxadas tenen
quelcom d' angelical.

* *

L' us del porró prova 'ls hábits de moderació en

la beguda y ansarina lo genial económich deis cata

lana.
Es imposible que molts no bajan pensat, y es

molt possible qtt' algú l'aja dit en lletras de motllo
lo que acabo cr insinuar. Tan se val! Si es cert, bo
es repetirho.

* *

Musichs, pintora y poetas catalans: los grans enes

tres de Art han inmortalisat llar nom no planyen
temps en l' estudi de melodías, costuras y poesías
populars. No planyeu, donaba, voseltres terina pe

ra meditary seguir semblant conducta.

*

Sembla que d' un boa tros de temps allá los cas

tellaus no eseassejan respectuosos elogia á Cata

lunya, y sembla que jorn per jora van compren
guent més que si Espanya fos sois Castella, Cata

lunya se 'n podría ben riure.—Val mes tart que
may.

Ala qui 'os acusiu d' alabar molt las cosas de casa

vostra, dieulos que s' alaba molt lo que molt s' es

tima.

***
No es, amich, fanatisme de pátria que 'm fa asse•

girar que 'la pobres de solemnitat catalana se dife
rencian notablement deis vinguts d' nitras bandas.
Per regla general, captan ab mes dignitst y ab mes

dignitat agrahaxen lo que captan.—Posahi esment.

-*** 4

Parlar castellá ab un catalb, com nosaltres es tur
ment qu' ha patit, pateixo y patiré molt poch en ma

vida, si á Den plan.
Lo catalá qu' á grat scient parla castellá acóblis

ab castellana y si no 'n troba que se 'n
peró que no 'in molesti á mi ni ala mena.

*15*
DMIS cosas me fan por, verdadera basarda: pen

sar que podem pardee 'la carees de patria que 'as
restan, ó aja' han d' esser desagrafiits, temps-a-venir,
los esforsos que fem pera conservarlos.
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Nostra literatura ha d' esser no l' arena d' hont lo

ventijol esborra los escrita, sinó 'I ferro-fos que

guarda eternalment los relleus que s' hi laboran.

***
Si tots los catalana nes eabiam entendre cona cal;
partissem tots d' un pensarnent coma que presidís

nostres pensaments, desitjos y actes, nos avesaríam

á no fer altra política que una, que podría anome

narse política casulana.

Yja que l' ideal sia irrealisable, aroich meu, fessim

tots per matnra d' acostárnoshi!—Tant de bo de

Dett!

Per avuy ja 'n déus tenis ban bé prou, amich meu.

D' aquí á altre dia y mana de quí t' ho es de tot boa
cor

JOAQUIM RIERA Y BERTRAN.

!A DEII PER SEMPRE!!

Quino es trist de MO3 dietats no cur.

(Ansias March.)

! A. Den somnis placévols dels temps de jovenesa!
!á Den it-lusions dolses d' un cor rublert d' amor !

que I' arbte de esperansa, tot falles de tendresa,
bocinejat ne resta pel desengeny traydor.

Estones falagullres qu' en jorns de benhauransa
en Hacha de mel rosareu les ales del meu cor ;
floretes qu' he cullides camí de la frisansa,
a usflenso mustigades !... á Den mon dols amor !

Ma sort ! ay ! malestruga el pit va rosegantme
ab bech de corp ferestectt y 'm xutgla 'I meu alé,
y com pel sol la rosa, ; Iasset vatx assecantme

perduda teta mena de gotx y de plahé.

Ni '1s pares conegueran que fos la canya seca

qu' al seu devant fa ombra, despulla d' un fin seu ;

com sol ixent mireume qu' al dematl s' oxeen,
guhytaulo á la vesprada qu' anyora son vol breu.

Ahí solet rodantne del mar la bella vora,

mos ulls jamorts caygueren damunt del seu front blau;
vegí, fugint, ossada pellada pel defora
y n' era la meya ombral... imatje de ma nau !

En terra de mos pares un vergeret tenia,
plantava hl mes floretes de virolats cobra;
mes quant ja primerenques jo tot m' hl mbadalla,
un llamp me les- desfulla ! A Den verger y flora!

Ab ma potent paleta eastells de Ilum alsaba,
ala áng.ds ht cantaban les verges responent ;
y quant ab mes dolsura en banys d' amor jogaba,
brunzl la tramontana, y tot s' hoemportá '1 vent.

Ara sens canta, sena somnis, sens verger, sena floretes,
A dalt d' un' aspre serle hont ht trova 'l vent,
la meya llar remembro, recort mes amoretes,
y vatx acanyulintme, la carn se 'm va fonent.

Mos planys les roques senten, els boscos els r,..cullen;
els arbres acompanyan sea remes fent plorar,
els ayres se 'la ne portan y mar eultá 'la esbullen,
mes les 011ee detentes me 'le tornan á portar.

?Qué'm dextsdonchs fortuna si 'labens m'arrabissares?
?qué 'al que la Verga santa ja tant habent perdut ?

la fé tant sois me resta !... jo prech que tu ni' ampares,

ab ton m intell abrigtm, en mos treloal's acut.

Barcelona 4 agost 1871.

MAGE VERDAGUER CUMS, de Vich.

DELS CARRECIIS DEL GENERAL DE CREMA,
(Continuació.)

Les dos carrechs dalt espressats eran los de supre

ma gerarquia en lo gobern nostre; apres venian los

altres diferents carreehs, tots los gneis eran compre

sos en lo nora:coma de Oficials del general. Tots ella

tenian obligacions comunas, com eran la de pres:ar

sagratnent y homenatje en poder dels Deputats, a

introit de sos ofieis, de portarse be y Ilealment en tol

tas las cosas á ells tccants per rahó de Ilurs oficis, de

guardar lo secret, de no ragar ni haber promés di

riera per son nomenament, de denunciar los fraus de

que haguessin noticia, de no admetre quantitats ni

donatius, pendre part en cap arrenclamt del General,

de treure los llibres, encomats á son carrech. de co

sa de lo Deputació, y nitres menos importants. Pera

A mes tenian altres peculiars de llurs oficisque son

los que inem á posar.

Ássessors, ó advocats.—Son carrechera veure, re

conexe y apuntar tots los processos y escripturas del

General, advocant en tatas las causas, actes y qües
tions del mateix y satisfent de paraula é per escrit á

quants negocis fossen consultats per los Deputats,
tocant al bou régitnent y administració del seu go--
bern. Eran dos; son carrecb era sisanal 6 mullor bi -

trienal, debent un d'ells mudarcada trieni, romanent

I' altre per lo trieni apréssegüent. Debiati ser nadins

del Principat de Catalunya 6 Comtat del Rosselló y

Cerdanya, esser Doctors en dret y haver practicat
com á tals cinch auys complits.

Si may se oferia algun dupte sobre la inteligencia
de alglin Capitel de Cort , ó de algunas paraulas de

aquel! eran obligats hits Assessors juntament ab los

Depntats y Oblea-8 de comptes, sena aplica rhi s'Ares

Doctor, dina vint y quatre horas apres que era sus

citat tal dubte á ihterpretar aquel!, estrenyent tot lo

que poguessin dita interpretació á la Iletra de dit ca

pitol.
A mes pera obviar ala grano danys que prevenian

de,las mitas oposicions, é tercerias com avuy diriam,
que feyau las mullera deis delitors del general, á las

execucions contra 'la sena masas fetas por los Depu
tats, eran obligats dina dos mesos apres de (eta dita

oposició de estimar los bens del debitor y declarar la

dita causa de oposicié.
Devian tenir residencia personal en la ciutat, vila

lloch ahont eran los Deptitats, pera millar satiefer als

cousells quels eran 41emanats é comanats, no podent
fer ausensia en tot un any,, que passés mes avant de
dos mesos y encara precehint volar 6 Ilicencia deis

dita Deptitats ; y quisenna setmana, dos dias, qua

conforme á consoletut eran (limara y divendres , al
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firmad y al deepres dinar, devian acudir en Comas

Ioni pera satisfer millor dita Consells.

Advocat tfscal.—Son nom mateix indica lo qu' era

y ese obligacions eran las mueles* que en tot tribu

ual y per dret comit tenen los fiscal.. Lo taateix que

ab loa Aseessons, son carrech se provehia y mudara

de dos en do* trienio*.
Escrivoi inojor.—Era de son earreeh la otorgació de

las eecripturas referente al General, deventlas tenle

rece:militas y ab moll bon ordre en lo arman i corres

pouent, sena poderne dar:copia SiMpIC ni atiténtlea á

persona alguna sino precehint deellibersei6 de Con -

ohitori, tan* de las arxivadee com de las que eran en

son poder del trieni. A mea devia tenle un !libre alean

abont posarhi iotas las desilliberatione retas en Con

siatori, mere prenent arena nota de la deelliberac16,

allargantla despree en un paper pera que los >pu

tada ho Ilegiaten y conformans ab son conteet, esten

deeela culo die 'libre, deepree de feria firmar per loe

Deputats y Oidor* qu'hoguesein deelliberat; qual Ili

bre era brocal en un armani dine la sala del COUSig
toni, del qual tenlan la clau dita Depulats. A mes de

vis extendre lee !letras, diem tre* diaa de ea prorieI4,
aula eltreas com patente, que los Deputats U manaren

expedir no podentles sagellar que primer no las re

giatrealin; escriurer en lo dore de las !letras misivas

que elle rebian lo dia y any de sa rebuda, solicitar la

rerposta de las Mille.NRA y tot hora quan los dita

Deputata responian ti alguna de ditas Retrae , notar

en lo dora de la mateixa lo die y soy de dita reepos

ta; poear en un 'libre apart las interpretacions y dec

Ilibersclons que 'e tejan sobre la capitole de Cort; y

eetendre las provialons ú nornbraments de las Depu
tacion* local» y dele oficial* de la Deputaci6.

Era obligat aseistir en sa instancia 6 lloch dedi

cat per rallé de son ofici, cada die, duaffl horas al di

inaily duas deepres dinar y • mes tant quaut los De
putate aealstianal Consistori, debela apuntar cada din
en lo dictar', loa oficialede la caes de laDiputacio Que

faltaran á as estancia. Cobrara tildarle per rallé de
meripturae que teja, menino obligat š donar

declamas t'orine al Racional, al Regent los Comples
y al ajutiaot de dit Regent per los arrendaments (eta
per loe Deputate.

Apart de dita carreche ü obligacions generas, ue

tenia d alares referente a as diferentes escripturat
que per ehl pasearan; milis era obilgat dina tres

dilo *pm lo acreedor censalista hegués firmada la

apoca de rebude, de donsrli bona y expedida copie;
denla ter lea *ollas del» pretil dele censal. que nu

blan loe Deptataue posar en las provieions de las De
pulatione locala la cláusula elm'yola de que sidine dos
~me de liarte tina llar %Mili, no hignesein donat y
Iberia Mira rompeos al Racional, perdriao le salar'

de dlt trieni, y en la dele Ofilais, cláusulaexpresas
de no liaverchtild Di prometa dome dieren pera la pro
!bino de tala oficia: no pocha per ell ni por tercera per
enne, Moret a *Ion del» Arrendador* poarearia de

bona rarveuelarla 6 Mires drene ea* y á wat que las
fermenta* (aseen abonadasy barateado dental deber»
portar un naire ea loquaI l'osen conlinuals loe nonio,

armar y ~ROM* de laa fermentar' dele arerola

LA BENAXU\''

mente, ab la aprobaciú y fumes deis Deputats: y altres

que DO poseen pera no esser massa difusos.

Dit Escriyá mejor tenia en sa taula un escriyent que

tenia earrech de posar en forma totas las lletrss, cau

telas y altras escriptu ras que passevan en ma y po

der del dit Escriyá mejor, fent los albarans dele pro

phi usos que se acostumaven donar ale Deputats.
Ajodint primer de Escrivd major.—Lo Escrivá

mejor tenia tres rjudants personas també de carrera

que 'a distribuyan entre si diferentes feynas corres

ponent k aquel!. Lo primer ajlidant devia portar nota

de lotee las épocas de las pensiona que pagaya lo
general de Catalunya, apuntar cada aojen lo capbren
deis salaria deis olicials del general, la paga de hure
salarie, portar dotze capIrreus feto per mesadas de

tots los cerniste que feya lo general y un altre cap

bren pera continuarlii tots los Falaris dele Doctors del
Real Cousell y deis Deputate, Oydors y Oticials de la

casa. Se pot dirque tenia á son earreeli tot lo referent

alecensal, á les Iluicione deis mateixos y ais pagos

que devia ter caen de la Deputació portant per aixl,
los 'libres corresponents.

Ajudant segon de Escrird major.—Notadas toles ies

Ipocas per lo ajodiliii precedent , venia á carreell

del segon, k anudas estenent y posant en deguda
forma, serrar 1 ordre ab quo e feyan y nombrarlas

en los querris 5 'libres que duya al efecte.
Ajnclant torcer de Escrird major.—Tenia obligack,

de registrar totas las provisions , cautelas y demes

emanat del Consietori de Deputats; mea era son prin
cipal carrechhilo referent á la actiociú dels proces

sosde las caesas eixiscivilscom criminals y execució

é inveutari dele beus dele deutors del General, pera

lo qual devis aubjactaree á nombrosas reglas. •

Dita ajudants tenian la Escrivania en lo pati de baix
de dita casa de la Deputaciú, y devian estar en ella

duna horas al 'naif y duas apees dinar y setnpre

y quant los D Trusts volguesein.
FRANCISCO MASPONS y LABROS.

D'

TRADtTritiPE F5ACE'.CII ALEGAR.

pcn,

Lo segle XV fon en veritat lo segle d or de la

!lengua catalana. Intérprete de tota mena d ideas,

de desde la mes abstrela filoeofía fine á la mes 'leo

goa& y festiva filien, de desde la obra histérica de

plan mes Test y esteres tina it la mes menuda obra
erótica, adquirí en la ploma de !melera bons prosis

tas, aquella fleceibtlitat lote su*, aquell carácter pe
culiar que la diferencia de tole+ lee deniée d' aquella
época y que es are de terror, que en una pera
no*altres gran diada cementara y en so* dicho» D011

teja sentir un tilscret
Armónica rotunditat , enginyús Rigen:len% deis

mi-rabies per un hipérbaton de bona !ley que *ls co

loca per' I' mire gerárquich que las ideas per ella
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ezprdssadas demanan, sobrietat y com conseqüen

cía, vigor y for,a, tala son las qualitats que adornan

á la frase catalana deis escriptors de nostre segie

d. or, qualitats que com Ilegat hacia rebut de sa

mere la l'atina y que aná perdent quan la esvahido

ra
torrentada que l' oratge de la política empenyia

ver le bit de sns claras ayguas las enterboll, intuís

ruintlii demente estranys, tant bona com se vulga

en ells sola, pero impurificadors per essencia al es

camparse mes enllá de P8S naturals

Qualsevol deis no.- res lectora que conega In ira

duccV, (bis Libres de transformadons del poeta Ori

feta per Francesch Alegre, ó que passe 'la tale

per los capitols que com á mostra proposam do

narloshi, convindrá de bou grat en que no es en esta

obre en la que menys hi t'escollan aquellas qualitats
idiosincráticas de la pura !lengua catalana y en que

no fora l' Alegre bu deis autora antas que menys

meretás esse recomanat â la joventut estudiosa que

's proposa reesuscitar, fina allá liont se puga, us

su tot y per tot del nostre patri idioma.

Pocas novas son las que sabem del autor que 'ns

ocupa; que fou Barceloni ho din En Torres Amat

trayentho d' En Nicolás Antonio y d' Ilervas; que no

ocupava una molt humil posició semblapoderse des

peadre d' unas paraulae que estampa en la dedicato

riaden traducció del Metamorphoseos h la fila deis

Reys Católas Joann la Orada, al dir que uingó mes

digna que ella de que li endreças sa traducció, «per

lo que so yo seu favorit», sa erudició y sn profunda
conexensa dels autora billing y grechs la fan peles&
la traducció catalana que esmentarn, la de In primera

guerra pértica, que eczistia manuscrita dedicada &

M. Antoni Vilatorta, ab data del 1482 en lo n." 395

Iletra O de la Biblioteca del Convent de Carmelitas

descalsos de Barcelona y la traducció, Badea de La
Piada estampada á Bononia any 1776; (I) y tant,

MO0 mes, que tot asó, sos 'libres de sengles comen

tario 6 allegories e morals esposidons, com ell 'la ti

tula, & cada una de las trausformacions que trastlada
d'Ovidi, fets en brma de dililech eosiingut per vint

doctore antichs, que la Verge María atenent á Fa de

rrecació Ii trame', guiats per Micer Joan Bocaci, y

&hm (unich judici que la llegida superficial d' al

guna trosJos *ns perrnet ter) al costat de hipótesis las

mes tocantes que fan recordar las putileras deis an

tichs escoliastas, y uf un violeut y no interromput
rezerciei de gimnástica intelectual, y paeseeens la

leste, que li obliga ti lee si maula de deeentranyer
erigen de totas las t'aula., b'lii veu una aeorobrosa

erudició, no rara per altra part en la época en

que 'L nostre autor escribía.

Ab lot y fi pesar de ea innegable competencia, cal
tan (esuar que si traducció, cota á tal, Lo val con]

terable que fora d' esperar, Lis condiciona del tra

actor aterra,. Deu nos guarde empero de ferli cap
rrech per un detecte emú rnolts dele traductora

aquella época y que nata mal d' ulls s'uy en dia,

que fius a' arriva á sacrificar en ea originalitat la

llengua en que 's tradultex, meutres 's puga donar

una idea literal do la mejor copia possible de paran
las de la obra traduhida. Est defecto, ?será aventu -

rat cohonestarlo creyent , com creyem, que en

aquella temps, en que una profunda conexensa de

las llenguas ditas martas y de Unes mes capdalts mo

numents era la eczecutoria de II lustració de la gent
culta, '1 traductor no anava tant tocat y posat en

reproduhir puut per punt fina 'la detalle mes ni
mia, y 's perrnet'a, afeginthi Cosas de cullita propia
per ernbellir sa traducció, una carta 'libertar que
tothom savia fina n'out arrivava, per quant qui mes

qni menys, 'Is que llegian la traducció podían con

sultar en son original laobra?
Los nostres lectora podrán calcular los quilats de

relió que tenen las nostras apreeiacions sobre la tra
ducció de las (aulas d'Ovidi de Francesch Alegre, ab
los capitols, que, esmennts no mes en la puntuació
pera mejor claretat, pensan3 donárloohi, comiensant
per avuy y que liavem copiat del eczemplar en ca

rácter góthich que 's guarda en la Biblioteca de San
Joan d' esta Ciutat, hú deis pocha ,n' hi ha un altre
en la Biblioteca Episcopal de Vich` que 'ti coneervan,
y que fou, segons en ell, y en sa última plana cons

ta «estampat en Barcelona per Pare Miguel; ben
aventuradament en Espelta e en los regnes deAragó
regnant los invictissims e preclarissims Don Fernan
do e Dona Isabel. A ny MCCCCLXXXXIIII á 24 de
abril.»

S.

CAPITOL Vül E E Tít•SMIGTACIÓ NOVENA DE DAPNE rata

RE PENNED ittr EN LORET.

La -primera amor que de M'eh° se troba fon quant'
no per ignorant sort mes per eatisfer á la indignada
Ira de Cupido, se enamora de Dapne, noble e gen
til donzella, filia del riu Penneu, é fon en tal manera;
que ensuperbit lo animo de Phebo per la rnort de la
dita serpent '1), passe:ant lo spacios ayre encontra
lo fill de Venus portant ara e saget-s , al qnal
xneuyspreant ab paraulaa de burla diz: O veciat mi
nyb, crint entre morse delicata deporto, ?quin gOear
e acotnpauya en aportar aquexes tant torta armes,
aobergacarregn a tes torees?Deis, de xa presuincio de
taut full cuydar e lo pea dalles remet a mes forte
braços qui, tiraut , son acostumbre de ter refundes
narres en les coseos de grane animale, e qui nova

ment abmultitud de rageteshall dada In mort aAtoo,
difortue iserpeut, terror de tot lo tnon. De tala mona

indignat lo tuve Cupido meliciosament II reelige: 01
quant te seria inillor, !'bebo, lo inutil temps de ron

viure ocupasses en ruenyspresar la flaqueo* dela
t'en', las quals lo ten animo de poch avarat no pot

soportar, que ccm ab vanilat de folies paraulee des.

Dtee. de escritores catalanes. Torres Amat

(1) La eeraert ton que entre filtres men,lru

mala la calor del sol habla engeadrit dala tersa 1.117, da

ab las sygute del dlluel y que Pebo tret/. ab ala Iss .1040
goa* contaOvIdl ea lo espitolanter ion ti al Isit—t3.
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pens aquel' en maldir les mies divulgadet laors, que

certament quant los Dens al animals avansan es

menor la tua gloria de la mm; e si de aço per sperien

cla yola fer la prova , ab lo ten tant fort arch fem lo

pijor que pagues, e del rneu fiach te guarda si pots;

e dexant lo indignat de tant furiosa resposta, prest ab

la leugeria de ses ales se porta en lo mant de Parna

so e en la ombrosa torra hon per propia habitació

aturava, e aqui pres de la gran aljava dues sagetes

de diverses operacions, la una induint a amar, la al -

tre causaut avo:riment. Era la primera de limat or

ab la punta afabrida, la segona de aspre ferro e mal

limat, de la qual lo vindicada Cupido nafra lo cor

de Dampne, filia de Penneu riu , tant indignantla
contra Febo, que dell foja, com de pestilencia e

mortal enmiela no sol la vista mes encara lo norn;

quí ab la daurada profandament nafrat no reposa va

sino en la vista de aquella, fugint son acost, elegí,

servint Diana, castament vinre per los deserts e sil

vea aon desnuda passejava, vestida de grossos draps,
ab los cabells sena negnn adob escampats per ses

spatles. Molts en matrinaoni la demanaven per la sua

gran bellesa , los quals refusats , sens conexeLça de

borne no sabia los nupcials aparells de Ymeneo, den

de les noces, ne curava:de les ansies que la vida ane

morada causa. Quautes vegades II dix son pare: cara

fila, la tua edat me es deutora de neta; e perço, si á

ta pino, de tanta nobles desijant ton acost elegeix un

ab qui benaventuradament fines ton viure. E ella,
cena á un leig crim avorrint lo matrimonial jou, te

nyia per vergonya de rossa color lo tendre cuy ro de

la sua bella cara, e ab los estesos bragas afalagant
abraçava son pare ab tremolosa ven dientli: si en la

reverencia vostre, senyor pare, mos prechs trovan

algun loch, nom sia per N os negada la virginitat po

der tot lo teraps honrar, cosa ja obtenguda per Diana

de sonPare. E aqui lo antich ria responent deya; no

per desig de desviar ton per me stich de consentir al

que demanes, mes la tala excellent bellesa obvia a

tant freía vols. No dexa Febo de amar e, vista la de

manera, per semblant desige l'ayer la per multer,
esperant tant litnitat desig poder portar a fi; mes en

aço manca la sua astrologia e endevinar. Com les

leugeres asestes del li pentinat se enseman ecos

tades al foch , axi les anenaoradá fiables ocupa

ven los membres de Febo, e axi ab lesmalDresesspe
ranges nudria lo esteril amor. Adelitavesen mirar los

escampats e descomposte cabells penjar entor del

blanche delicat coll, no se oblidava estimar la bellesa
de aquella si ordonadament fossen posats, mirava los
resplandents ulls senablant dues clares esteles, mira

va los rossos labis deis quals lo mirar li causa novel'
desig, loava la egual larguesa de sos dita, contem--
playa la lindesa de les mans , desijava de sos larchs

e be acompassats bragos esser sovint abragat, levava

ab aquestes suma de les amagades belleses. No bas

taven sos crits en aturar della fugint la leugeria, a

qui ab enamorat gest cleya: no fuges de mi, graciosa
pillara, que no com a enemich te s_egueseh, mes com

un singular e ferm anemorat sol desijant ton be: de

xa tan soptat Correr als servos e anyells encalsats
per los leona e lops e a la coloma fugint lo strepit de

la volaat aguila , lusa natals enemichs. Las! quant
tcm axi corrent no caygues, havent ten yo dada cis

cas* guarda la aspresa del caml, asegura ton correr,
e si terns de mi esser aconseguida, te pronset que ab
lo pas reposat te seguire de Inny per la que so aqui
taut plaus, e conexer mas no !sacador de ternas ne

pastor:de °Yenes qui ab regirada vlstada e cabellsmal
pentinats te dega espantar, o dona poch avisada e no

saps de qui fuigs: la tersa mis es DAplion e la clara
illa de Tenado, es Jupiter mon pare; per mi se cone •

xen del temps los variats estarnens, passat, preseat e

esdevenidor; per mi concorden tots los instrainents,
mma ešla artde.tirarab sajetes;perolo seu colp ha en •

sercat Cupido poch ans per mi menspresat, apuntant
ab fonda naframon descubert con: lo arkde la mediei
aaper mi es estada trobada , inventor de les coses me

anomenan la gent del mon, la virtut de les herbes es

ami subiugada. O las, mesqui, que lo apasstonat
amor no admet medeeines ne herbes, e delles, ab gis
ha molt causat malalt e retut sanitat, no puch a mea

mal aiudar. Volia mes din, e ella, refrescant lo correr,

dell mes se Dinyave dexant!son parlar estroncat; e

lavors Ii paragué mes bella pesque lo vent qui al de.

vant u dava, alsant les faldes de sos vestits, deseo

bria la delicadura deis amagats membres e lo ayre

escampava los seus ciaurats cabells ; per on fet im

pacient com los que molt aman, apres de molts
prechs en va despesos acustumant deslibera dexar

les corteses raons e humils afalachs e encalsantla,
esperimentar lo estrena de ses l'orces. Apanan los dos
no de altra manera que se amestra la lebra encalsa

da per un leuger ca, qui ab cuytat correr cerca levarli
la retreta no ab menys cuyta cercada per ella; reno

va lo ca ses speranses, quant veu que li avansa mol
tes vegades; en va obrint la boca fuig la lebra ja
censada dexant sovint del pel entre les dents del ca;
axi Febo e Darnpne leugerarnent corrien aiudats la

un de speranga, lo ultra de temor; lo qui encalsava,
aiudat del fervent desig, .ab mes leugeria corría ja

quasi tocant les spatles della fugint, ab lo cansat ale
sovint movia los seus prims cabells: qui puys se viu

axi-apregada e desfiada de campar, no dexant la pri.
mera duresa, ab.breus paraules com la necessitat re.

queda , girada a les ones de son pare, dix: si tenen

los rius neguna deitat , sia yo per ella aiudada , e

aquesta bellesa, per qui tant a aqnest so plasent , sia

p r la tema devorada, o mudada en nova forma tan

que cami a sos fervents desigs. A penes acabava tals

paraules, guata un fret adormiment liga tots los seus

nietnbres cobrint aquells de 'clara escorca ; mudanse

en fullea sos delicats cabells , anexen los brsços en

largues branques, e los peus, poeh aras leugers en

correr, mudats en inmobles raels ferms catan: final
mentfonch convertida en arbre, la sima del qual fon la

aun delicada boca; rete tostemps en les falles verdor
testificant la passada bellesa. Ne per aço cessala,amor
deFebo, qui ab la dreta ma prenent lo pea del arbre,
lo senti tiesas la dura escorea tremslar, e volent lo

besar, encare dell se lunyave: aqui dix ; pus no pots
esser de mi, com desijava, estimada mulles, seres

arbre men anomenat lorer ; e no per satisfer a tos

cruels desdenye mes a la gran amor que te aportada,



a

a

a

e

u

i•

e

a

Ls

Le

u

u

a

Dr

e,

lo

ts
as

OS

a,

¦•••¦••••.•••¦••••••••¦••¦¦•••¦•••••"•¦•.•'''^'^"'-^''''-''^`---

LA RENAXENSA.

re raíl fer aquesta gracia, que sies corona deis lata

reata poetas e deis qui per algun assenyalat acto

mereseran trinnifo: seran ab diverso:- esturmentscan

tades tes virtntsdavant les triumfadors. Acabavatals

mons e lo arbre, baNant les branques, mostra a alisa

consentir; de qui Febo component una verda corona,

primer orna lo seu cap.

191

VOLS VENIR?

o >> o

Bella aineta

que vas á cmplir
ton cánter d' ayga,
d' ayga del riu,
formada á un arbre
ma barca hi tinch

y, junt ab ella,
dos roma petits.
Ab ella in' alltinyo
quan vull d' aquí,
mon bertrol tiro

quan ja só endins,
y aixis agato
lo peix bmich.

!T' RFrada ri !

?Iii rols venir?

Ella, laafta,
qu' está scfrint,
lo cap nbaix;
vn por carnd

tenyeix sas gaitas;
con-1 defallint,
s' agafa á un arbre;
llonsa un suspir;
y de sa boca

no surt un sí,
mentres encara

pela monta vehins
tota ondosa
va ropetlut
la veo del eco:

?Iii rols venir?
'

ANTONI CARETA Y VIDAL.

•

Si assó 't cansara,

totdesseguit
cerquem onibreta
del bosch gentil
hont sempre canta

l' auca!! festiu.

Tot fent coronas

pera cobrir
lo ten front d' ángel,

tot lo matí
contaré cosas

del temps antich

que á mi 'rn contáren

quin era n'II.

!Ay! si vinguesses
fóra felít-!
Digas, pipeta,

?IR vols venir?

?Vena que gent passa

per lo camí?

Van á l' esglesia
la missa á oir.

Es un sant borne

lo qui la diu:

sempre '1 visitan
ayrnadors fins,

ell los pregunto,
y ab sois un si
tota sa vida
restan units.
!Calmo, nineta,

lo meu neguill
!Per Déu responme!

tllivols venir?

gA ECONSTRUCCIO

DEL ANTICH TEMPLE 1E JUNQUERAS

Lo dia 15 del passat mes d' Agost, festivitat de la

Assunció. de Nostra Senyora, pr;sentava una e.straor

dinaria animació l4 nora barriala del Ensanche si

tuada á la dreta del paseig de Glracia y al entorn de

la Plassa anomenada de Cerdá: balcons y finestras

engalanats ab vistosos domassos, gallardets y ban

deras de variats colora voleyant en mitj los espayo

sos carrera , archa de senzilla y ben combinada dis

posició á l' entrada d' alguna d' aquestos, altres mil

ornamenta, en fi, que de día presentaran un aspecto

molt_ pintoresch, encisavan de nit ab las profusas

alimarias que ja en los balcons de las casas ja entre

rnijt:dels hermosos jardins que la major part d' ellas

tenen, produian un efcte deticiosanient poétich, que

ho era mes encara ab los alegres sons de varias mú

sicas qu' alentaran al ball al fantasiós jovent.

De tal moviment en aquella carrera per lo comú

solitaria, de tals estraordinarias mostras de satisfac

ció, lío era causa lo. faust succés d' harerse obert

aquell dia al culto publich ab una solemne fundó

religiosa, després haverse consograt lo dia avalas,

l' iglesia Parroquial de la Purissima Concepció , que

altre no es que l' antich temple de Junqueras rocotos

truit, que, junt ab edifici-convent, eslava situat en

la plassa riel mateix nom en esta cintat, y qual en

derrocament , en Mara de 1869, fou altre d aquella

aetes. ab que la Revolució de Setembre del any ante

rior moArá per desgracia ser ben fila •de nostre

país, y que 'ns feas notar un xocant y sensible con

trast entre la alta trascendencia de sos intenta y la

mesquinesa d' alguna de sos actea. Y aquí 'os ve á la

memoria '1 recort d' un altre monument que no Un

giré la sort del de Junqueras, y que també fou vícti

ma ignocenta no sabém de quin interés general, ni

de quina perentoria necessitat. Parlérn del antiqrris •

sirn ttmple de San Miguel, qua' original construcció

é interessant historia '1 feyaa considerar earn una

joya de gran valer y de que ue podia ab justicia

estar gelosa la Ciutat Comtal. Mes dexém que las
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rojencas pedras de sa fatxada jagnen, y encara per

sort, arreconadas en los baxos de la Casa de la Crutat

per vergenya de qui tinga una guspira d' amoral

art, y desitjem qu' alguna ma amiga las hi dongue

honrós destí qu' han tingut las del que avuy s'

axeca sever y majestuós en mitj del pla que destinat

á edifieació s' estén entre Barcelona y Gracia y en lo

que será algun dia carrer d' Aragó.
Pera 'ls lectora qu' hagan pogut contemplar alguna

volta antich temple y monastir derruit en 1869

y que tins any 1808 fou morada de las religiosas de

1' orde prirnerament de Fidei etpacisy despres de

la Real y Militar de San Jaume, inútil será descriure

la nova iglesia qua ab los materials y plan d' aquell

s' ha construit, apart de la fatxada de que aquel! ca

retZia ; mes pels qui no haguessen visitat un tan bell

monument del artcristiá, 'la presentarem una severa

fatxada de pedra de qua' centre y en la part inferior

se destaca un petit portich que termina en ángul.
Damunt d' aquet s' obra '1 rosetó ab senzills calats

formant varias Imana iodejant una de central, rema

tant lo frontis en una cornisa que soIs está comensa

da y en pral vértice s' alsará un petit arch ó capelle

ta en la qual hi haurá un imatge de la Verga. Si en

trem després per dessota arch en ojiva que s' obra

en lo portich qu' hem descrit, 'ns trobarém dessota

entexinat del trespol d' un chor alt y podrem abar

car d' un cop d' ull tota estensió de la sola nau que

forma 'I temple. Sa puresa de líneas, que 'ns recorda

los primera temps de la vida del artgotich 'os cau

sará agradosa seusasió, y 'ns fará esmaginar aspecte

que deurá produir (pian las elegants fiuest ras dexen

passar la Hura per entre '1s pintats vidres; quan des

sota ábride s' axeque , en lo lloch que ocupa avuy

lo altar provisional, un ben treballat templete del

mateix astil que '1 del edilici y en ntitj del qual s' ofe

rexe á l' adoració deis fidels una Purissima de blanch

marbre; quan los altars adornen l' esglesia sense

quitarlr armonia general ab sos senzills retaules,"y
quan cobrexe, en fío, lo paviment un ben combinat
mostrich (1). Allavoras borne animat de elevats sen

timents atravessant lo claustre inmediat ti l' es

glesia ( que lo es lo del antich monastir ) y cridat per

las sonoras veus de las campanas de la torre, que
sernblant á la del que fott temple de San Miguel,

asará ea un deis ánguls de dit claustre, entre dina
la uau, ja ressonant per ella las armoniosas notas de

orga couf:nientse ab las sublimes del cant pie, y
vejeut il-lumivat altar rodejat d una aureola de
perfumat encana, ja si á las darreras horas de la tar
da vé á contemplar com lo sol se despedeix per últi
ma volta d' aquellas líneas ab que durant lo din ju
gueteja animantlas ab sa itere; en mitjd' aquella es •

plendeut visió, durant aqueixas emociona indefini
bles no podrá, menys de recordar que tals preciosos
mozuelas, los den á la fosa y constancia qu' inspi

ran lo sentiment religiés y l' artistich qu' es fill
d' aquel!, y que animant á alguna boas patricia los
han obert lo camí pera tornar á alsar únich mona_

ment cristiá enteran:wat del segle XIII que posseia
Barcelona, y tornar á enllassar ab aquesta rica anella
la daurada cadena de la tradició artística.

Si á tala personas deguessem citar personahnent,
molt hauriam d' allargar los limita d' eix escrit, mes

de cap manera podem prescindir de anomenar entre
ellas al ilustrat Rector de dita Parroquia, lo conegut
Pialare D. Eduart Maria Vilarrassa , á qui 's pot ben
assegurar se deu la restauració de que 'as ocupan),
axís com demés individuos de la Junta qu' ha presi
ditr.tan noble empresa. Tampoch 'ns podem dispensar
de felicitar al conegut mestre d' obras D. Geroni
Granell y á son company lo Sr. Robert, autora, cora

del de que parlem, de la major part deis plana de las
obras de mes bou gust que d' uns quants anys s' han
fet á Barcelona, y '1s quals, secundats pela bona ope
raria que a. n traba llat en ella, han donat una prova
mes de sa inteligencia en la carrera que professan
com creyem ho acreditarán en las sucesivas milloras
de la nova esglesia.

Barcelona que ves' ab llegitim ergull alsada nova

ment la .cristiana fábrica que ab dolor vegé arru

narse, al mateix temps que ha donat un ciar exemple
d' iniciativa privada que molt din en son favor, ha
assegurat ab aytal fet ala pobles mes avansats q ie

vegeren ab sorpresa canre monument qu' era adral
ració de propis y estranys, qu' ella sabrá guardar á
despit de utilitarias disposicions oficials , lo sagrat
deposit de sas bellesas artísticas que conservant los
mes gloriosos recorta de riostra gran historia, son

motiu de delectació pera l' aficionat y de elevada
inspiració pera l' artista.

A. P.

Barcelona. Agost 1871.

DE

Sense publicar las tehuas,
Criticas, Leli, mas obras;
O las meuhas no ciitiques,
O las tehuas á Ilum dona.

Fa poch que Diaute era metge
Y araA fosser s' es posat;
Lo matex ofici d ara,

Es lo que tenia avans.

(1) Totas las obras á que as hem referit dehnen ferse en

Jo temple restaurat axis com la protecció de las personas
piadosas y aymants del art, vago facilitant los media pera
purtarlas it cap.

Compra boas versos, en Pan
Y din despres que son seus;
Y ab rahó; que lo que compres
Pots seas dupta dir que es ten.
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Se matá Fani eh l matex

Per lliurars del enemich;
Dich jo: ?no es 1131.ó un deliri

De morir per no morir?
—

A un golafre.
Ni may dius mal de ningú

Ni de ningú may te qnexes;

No manca, no ob;tant, qui diu

Que fa molt de mal ta 'lengua.
—

A un Poeta dolent.
Perque no he volgut enviarte

Mas poesias, te 'm quexas:

Sabs pesqué? pesque no vull

Que tu m' envies las tchuas.
—

Promets molt y no atens res

Al que 't demana quelcom;
Sent axis, si re 't demano

Dlgasme sempre que no.

Ll.

r•T

La nit del benefici del senyor Mayeroni, est foil

cridat á l' escena diferents cops; y al esserho al úls

tim acte , 's vejé verdaderament voltat d'un núvol de

rama de llaurer y flors, coronas de llaures y coletos

ab cintas, y una inmensitat de poesías catalanas y

castellanas deis senyors Roca y Roca, Tomás y Sal

vany, Ubach y Vinyeta, Thomás y Bigas, Pizozzini,

Alonso, Matheu y altres, que impresas ab papers de

diferents colors se llensaren al ayre desde distinta

punta del teatre.

La societat catalana LA JOVE CATALUNYA, feu pre

sent al «erninent artista italiá» d' un volúm, lucsosa

ment encuadernat péls senyors Bastinos , contenint

las obras mes importants de nostre teatre catalá, to

tas ellas de diferents autora, ab una ele,gant portada,
desabre la coberta escut d' armas de Cata lunya

voltat pes una branca de llaurer y una palma, ab

una estrella de cinch puntas, emblema del geni.

Altres presents se li feren també, entre elis lo re -

trato del beneficiat en un busto de plata, contribuhint

tot á la mes coreplerta OVECió que se u feu.
—

Está en prempsa y 's publicará dintre de poch un

poema fantástich pera piano á quatre mane, titolat

Cielo ed Inferno, original del jove y reputa!: compo

sitor En Joseph Rodoseda, del T.:al hem sentit fer

grans elogis.
—

En un deis darrers números de l'acreditada revista

La ILUSTRACION ESPANOLA Y AMERICA.NA. y en la secció

de 'libres nona, se'n anuncia un d'En Francisco Trin

chera, Director del arxiu de Napols, publicat en la

matexa ciutat, que creyem pot esser d' interés pera

l' historia catalana, per quant es una col-lecció de

documents pertans ents á la dinastía aragonesa que

regná en aquel' territori; si bé es de doldrer no n' hi

haga cap de referent al regnat del fundador de ella

nostre Anfos V. Ier de Napols. Lo titol de '1 obra es

lo ssgüent: «Codice aragonés ó reyals cartas, Orde

nansas y demés actas gubenatius deis soberans ara

gonesas en Napels pertanyents á administració in

terior del Reyalme y á las Relacions esteriors». (Co -

dice Aragonese ó sia Lettere Regie, etc.)
Al mateix temps se dona com á prócsima la reim

presió de l' obra del célebre historiador alemany Ger

En.satx sobre l' historia interna d Aragó.
—

Ha mort á l' Habana, víctima del vomit, lo conegut

poeta y autor dramátich, En Joseph Julian Caves°.

Fill de Murcia, mes eriat entre nosaltres, aymava

ab tiara la forsa de son Cor á exa Catalunya á qui ens

dressá sa bonica Salutació que desde Madrit escri

gué en nostra llengua y que fou publicada en lo set

manad catalá LA GRAMALLA. Ademes de las varias

comedias que pél teat-re catalá lluvia escritas, ja co

negudas de postre públieh, En Julian tenia varias

poesias, catalanas també, qu' 'latirán quedat inédi

tas y que procurarem publicar. Molt ea castellá ha

via escrit; mes sas millors composicions sois de al

guns seus amichs eran conegudas. Y últimament

q iian en busca de majar profit y gloria corria, nos

l' ha arrebassat la mort etat de vintydós auys. La

gloria qu' en esta tersa cercava, al cel haurá

!Sial la tersa lleugera!
•

—

Com nos alegrara de donar noticia de tot quant
afavoreix la nostra ben aymada literatura, tenim

verdades gust en fer á saber á nostres lectora que

prompte veurán la llum pública las obras poéticas,

y dramáticas del distingit poeta mallorqui En Basto

meu Ferré, ccun se pot veure per lo següent pros

pecte:
COMÉDIES Y POESIES D' EN BARTOMEU FERRÁ.

PROSPECTE.

Aquestes Comímiss Y POESÍES se dividirán en sec

cions, de modo que, essent cuadérns distints deurán

formar tots plegats, un tom.

TITOLS DE LES SECCIONS.

I.—FLORS DE TOT COLOR.—Contendrá: Poesías series,

Poesies religiosas y Baladas en prosa.

11.—HORES ALEGRES —Contendrá: Refrans glosats,

Tipos y Costums mallorquines y un entremés

titulat: EL BAUL DE MADó BANAULA.

111.—EL VIATJE DE LA REINA.—Crónica popular divi

dida en dues parts.

IV.—Ens CALÇONS DE MESTICE LLUCH.—Comédia.

V.—CONTES VEYS, BA.RAYES NOVES.— íd.

SENOS DE SON MISERIA.— id.

Prescindint del orde ab que deurán encuadernarse,

se publicarán per entregues de 20 páginas, á rahó

d' un ral cada una.

L' obra constará de dotze á quiuze entregues, tot

lo mes.

Cada comédia tota sola, valdrá tres rals.

Se susoriuen en les llibreries de D. F. Guasp , y

de D. J. Montaner, en Palma.
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Hem rebut lo darrer quadern de ta REVUE DES LAN

GUES ROMANES, importantíssima publicació feta á

Montpeilier per la Societat que pera l' estudi de las

matexas hi ha de desde fa molt ternps constituhida, y

de la que forman part tots los escriptors mes distin

gits del Mitjdia de Prodiga, que s' han proposat fer re

*
naxe mitiga literatura Provensal. Heus' aquí '1 su

inari:

Dialectes anciens.—Documents relatifs á hiver

de 1470 á 1471. L' abbé—L. Vinas.—La Vie de sainte

Euphrosyne, texte romain-latin du VIIIe IXe siécle.

A. Bottcherie.

Dialectes modernes.—Al tornarla á t'auras: Victor

Balagtter.—Diesirw.... Al castell de Montgrí. Albert

de Quintana.—La Reina Jano: Frédérich Mistral.—

Ecrivams contemporains en langue d' oc.—Alphon

se Michel. —Antonia Glaize.
Bibliographie.—Bulletin bibliographique de la

langue d' oc, pendant année 1870. S. Leo:fard.

Chronique.—Ea esta última secció's fa entre altras

cosas una rápida ressenya de la passada festa dala

Jochs Florals de Barcelona, y s' anuncia lo bou eczit

obtingut per lo drama Caritat del nostre colabora

dor En Joaquim Riera y Bertrau. Una errada que

será prcbablement d' imprenta devana fer notar en la

dita •ressenya, putx las composicions presentadas,

son trescentas tretze y no doscentas tretze com se

din en ella.
—

*

Lo centenari de Sir Waiter Scott, ha sigut un fet

massa important en lo mon literarí, parqué La RE -

NAIENSA que no pot restar indiferent k tot lo que sia

d' interés per las Iletras, las ciencias ó las arte, dexe

de parlarne.
En lo mes d'Agost de l'any 1771, nasqué Sir Walter

Scott. Anglaterra que bonesment guarda del autor del

Ivanhoe, ha celebratab fastaspúblicas, locentenari de

sa naxensa. Edimbprg, la capital del antich reyalme
d'Escossia, ha adornat sos carrers ab tapissoá y ha fet

alunadas y ha pregat en sos temples pe '1 repós de

1' ánima del noble baronuet. Lo govern de S. M. la

reyna Victoria, ha orert un premi al pintor que millor

interpréte una de las escenas históricas descrita

per la ploma de Sir Walter; en los teatres de Lon

dres se han representat los dramas del ilustre autor.

Tothom, en una paraula, govern y Municipi, noble

sa y poble ha honrat corn millor ha pognt la memo

ria d' aquell borne qui digné: «oh Escossia ! terra de

las montanyas enespradas y de las boy ras espessas,

si ptich reposar eternalment en ma patria, ja'm tiu

dre per ditxós.»
Walter Scott fou un geni universal; eh l cantá las

glorias de l' Europa; ell recordá la historia de totas

las épocas históricas. Catalunya Ii den la magnífica
descripció de la cort del bou René d' Anjou y los

elogis de la poesía catalana-provençal. (F)
Ditxosos los pobles que com Escossia han tingut un

home que, donant vida á las tradiccions rnitx oblida

das ha sabut enlayrarse sobres sos contemporanis

y enlayrar ab ell á ea patria, ?perqué Catalunya, que

té com Escossia una historia interessant, y unas cos

tums pintorescas no ha de tenir son Walter-Scouy
?Pequé Lo ha de tenis un poeta que cante los re

corts de la patria sobile las ruinas esfondradas deis
monestirs y deis castells feudals? ?Pesqué no ha te
nir un poeta que sápiga enaltir lo present de la tersa,
tot embellint ab sos canta las figuras de ea historia.

Los paissos qrn com Cataluuya y Escossiahan per

dut sa nacionalitat, no poden prescindir de Ilur his
toria pus ella es com arxiu aliont se guardan los

títols de ea noblesa y lo dret que tenen á gosar de lo

que en llenguatje diplomátich sera din autonomía.

Escossia actualment es gran per sa historia devant
tota Europa, com ho será Catallinya din en que

sas gestas sian del mon conegudas. !Ay de nosíra

terca si arribés ú ()bailar lo que fui en nitre temps!
?Pesqué donchs no hi ha un poeta, ó un historiáyre
que vulga fer per sa patria, lo que'l gran geni ascos

sés feu per la sava.

LA RENAXENSA, al recordar avtry lo nom del cantor

de Abbotsford he fa ab gratitut vera. Tots los pobles
desditxats son germana: y 'qui per las armas ó per las

'letras il-lustra á un d' exos pobles, fá gran honor á

tots los altres. Per ça Catalanya, guarda ab venera

cié '1 recort de Walter-Scott.

En lo teatre del Tivoli s'estrenó.la setmana pasas

da la sarsuela 'letra d'En Eduart Vidal y Valenciano ye

música del mestre Manent titulada Asort ij 4ventura,

axis com seposa per primera volta en escena en tan

concorregut tretre la parodia catalana de la popular

opera bufa « La bella Helena» y que son autor Isidro

Llauracló ha titolat L' hermosa Magdalena.
Tambe s' estrena en Novetats la segona part del

drama «La Ronda den Tarres.»

En lo teatre del Tivoli 's posará en esceoa pel be

nefici del senyor Torres una pesan tutulada: Es

tranyesas.

7E-3.10C:7_, 14211.1VI.

CALENDAU, poema en dotze cants, escrit en proveaça1
per Frederich Mistral; traducció catalana de J. Roca y

Roca, se vent á 6 rals en las Llibrerias de Verdaguer,

Eudalt Puig, Cerdá, Ginesta, Sierra, Plassa de Sant Jau

me y en casa de l' editor, carrér de Caspe, núm. 62, ter

cer, (Rnsanxe).

SANT MA.Gi DE BUDRAGANYA, melodrama llegendari tra

dicional en quatre actes dividits en tretze quadros, ori -

ginal de A. Grifell, se vent á 8 rals á la Llibreria de N'

Eudalt Puig, plassa nova.

—

A SORT Y Á VENTHIA, humorada en un acte y en vers

original de D. Rd'uart Vidal y Valenciano, !:música de

D. Nicolau Manent, sevent á 2 rala á la Llibreria de N'

Eadalt Puig, plassa nova.

Lo secretan i de la Redaccid, JOSEPH THOMÁS.

EsOmpa CATALANA, Petcits.01, núm. 6.
• la lal,we:a Árie ?e Geisstein.


